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SIBIU 

O deschidere spre universalitate 
Între 1 9  şi 24 noiembrie, a avut loc la 

Sibiu sărbătorirea a patruzeci de ani de la 
înfiinţarea Secţiei germane a Teatru lu i  
"Radu Stanca" . Evenimentul a confirmat 
invitaţilor şi publicului că nu este vorba 
despre o simplă acumulare de timp; de-a 
lungul acestor ani s-a produs o evoluţie 
certă, care va continua şi după momentul 
festiv. 

Aşa cum este f i resc, an iversarea 
teatrului s-a făcut prin teatru. Astfel ,  până 
a-şi mărturisi direct intenţiile şi opiniile în 
colocviul din 23 noiembrie, gazdele şi-au 
propus să le transmită mai întâi prin 
i ntermed iu l  spectaco le lor  i nv itate.  
Spectrul stil istlc a fost amplu, începând 
cu autor i i  texte lor :  Yuk io  M ish ima ,  
Michael Klemm, Christian Morgenstern, 
Georg Kreisler, Friedrich Schiller, J. W. 
Goethe, Joe Masteroff, N. V. Gogol, M. 
Gork i ,  Fran9ois V i l l o n ,  S i k  Sândor ,  
Lumin iţa M ihai-C ioabă, Al ina Nelega, 
Virgil Tănase. Regizorii spectacolelor au 
provenit atât d in  cele două secţ i i  ale 
teatru lu i  d in Sibiu, cât şi d in  cele ale 
Naţ iona lu l u i  din Târgu-M ureş, de  la 
Timişoara, Botoşani, Landshut-Germania 
("Theater Cafe Moliere"). 

M i n i -fest i va l u l  a început cu o 
premieră a teat ru lu i  s i b ian 
(Zăpadă de toamnă de Yukio 
Mishima, regia: Ulrike Dopfer, 
scenograf ia :  Johannes 
Schul ler) şi s-a încheiat cu 
un spectacol al acelu iaşi  
teatru (Azilul de noapte de 
Maxim Gork i ,  reg ia :  Vita l ie 
Lupaşcu, scenografia: Viorica 
Lăzărescu ,  coregrafia :  Mar ie
Lou ise J osef) . Secţ ia germană a 
prezentat Toată lumea e de vină de J. W. 
Goethe (regia şi coregrafia: Emil Mindru). 

Pe parcursul celor c inc i  z i le s-au 
succedat spectacole propriu-zise, dar şi 
un recital de poezie (Lumin iţa M i hai
Cioabă) şi un recital actoricesc al loanei 
Crăciunescu (Salve regina, pe textul lui 
Virgil Tănase). Manifestarea a culminat cu 
"Voci teatrale", colocviul care şi-a propus 
să ia în d iscuţ ie nu doar general ităţi 
despre teatru ,  c i ,  ma i  ales, condi ţ ia 
teatrului minorităţilor ş i ,  în particular, a 
ce lu i  german.  M i ha i  Bica, d i rectorul 
Teatru lu i  " Radu Stanca" , a condus 
dezbaterea, ajutat de secretara literară 
Gabr ie la  Panţe i -Cenuşer .  Mesaj u l  
dramaturgului Tudor Popescu a deschis 
d iscuţ i i l e  pr in l ansarea unei op i n i i  
preluate apoi ş i  de  cei prezenţi :  teatrul 
german datează de patruzeci ,  dar, în 
aceeaşi măsură, de patru sute de ani (de 

când se desfăşoară spectacolele de 
sărbători a le saş i lor) .  În p lus ,  a fost 
accentuată ideea de "spectacol frăţesc", 
ce a determinat influenţe reciproce între 
etni i .  Vorbitorii au preferat - ca în orice 
prilej de asemenea valoare afectivă - să 
"se comunice" pe ei înşişi, subliniind mai 
ales propriul punct de legătură cu teatrul 
sau cu lt u ra germană,  i stor is ind 
experienţe sau revelaţii intime în această 
zonă. Astfel , imaginea finală a fost vie, 
netrucată. S-a vorbit mai ales despre 
întrepătrunderea celor două culturi: ceva 
d i n  spec i f icu l  ge rman a i nfl uenţat 
specificul autohton, şi invers (V. E. Maşek 
a văzut în aceasta necesitatea teatru lui 
m i nor ităţ i l o r  - germană, magh iară, 
evreiască etc .  - în spaţ i u l  naţ ional ) .  

Ce le ma i  imp res ionante au fost 
mărtur is i r i l e  d i n  i n ter ior ,  a le ce lor  
sărbătoriţi, cei care, timp de patruzeci de 
an i ,  au reprezentat suf le tu l  secţ ie i  
germane (actori, regizori, scenografi etc.). 
Despre marea familie a teatrului au vorbit 
Renate Muller, Maria Bodor şi alţii. 

Artiştii şi-au destăinuit, poate pentru 
prima dată, greutăţile şi satisfacţiile, şi-au 
amintit de colegii care nu mai sunt, au 

mulţumit  celor prezenţi ş i ,  nu în 
u l t imu l  rând ,  ş i -au asumat 

responsabilităţi pentru viitor. 
Cuvintele lor au întărit ideea 
că "teatrul m inorităţ i lor"  
înseamnă prea puţ in  la 
n i ve lu l  p r i nc ip i i lo r  ş i  că 

începe să capete substanţă 
doar atunci când se coboară 

în experienţa nem iJlOcită. N ici 
nu este vorba exclusiv despre un 

teatru pentru o singură categorie etnică, 
ci despre o frântură a culturii unei ţări, 
despre un element care o completează, îi 
dă diversitate şi culoare, deschidere spre 
universalitate. Acest teatru de expresie 
germană aduce spiritul său , trăsăturile 
definitor i i ,  propriul specific, aşa cum în 
dragoste fiecare partener îl întregeşte pe 
celălalt prin ce are el unic şi irepetabil. De 
aceea, n um ind  sărbătoarea "Voci  
teatrale" , organizatorii s-au referit, cu 
siguranţă, la alăturarea de sunete diferite 
dar asemenea, având aceeaşi importanţă 
în apartenenţa la un singur glas: teatrul 
românesc. Astfel, prin înfiinţarea, acum 
patruzeci de ani ,  a Secţiei germane a 
Teatru lui d in Sibiu, o parte din arta de 
factură populară din România a căpătat 
caracter cult  şi este îndreptăţită a fi 
menţionată în istoria culturii româneşt i .  

-----· MIRONA HARĂBOR 

Pe culmile 
impăcării 

Editura Unitext publ ica în 1 996, în 
colecţia "Piese noi. Dramaturgi români", 
trei piese scrise de un tânăr debutant, 
Vlad Zografi*. Autorul ,  ·fizician atomist şi 
doctor în fizică la o universitate pariziană, 
debutase în "România literară" încă din 
1 990,  benefic i i nd  de o prezentare 
favorabilă a criticului Nicolae Manolescu. 
Când am început să citesc cartea, nimic 
nu mă îndrituia să cred că voi avea o 
asemenea surpriză. Deşi semnale privind 
valoarea tânărulu i  dramaturg existau. 
Ch iar p refaţa semnată de M on ica 
Lovinescu, care, înainte de a părăsi ţara, 
fusese cronicar dramatic, ar fi trebuit să 
mă pună pe gânduri. 

Am pornit, cumva, de la o sugestie 
existentă în prefaţă. Doamna Lovinescu 
scrie: "Atâta timp cât Petru nu-şi va găsi 
regizorul inspirat, scena românească nu 
are d reptu l  să caute alţ i  v i novaţ i .  
Înseamnă doar c ă  ne l ipsesc reg izorii 
care să-şi descopere autorii dramatic i ,  
după cum i-au lipsit lui Carnii Petrescu 
pentru Danton (comparaţia se l imitează 
la situaţ i i ;  nu şi la structura pieselor)". 
I ntrigat de o asemenea afirmaţie, am 
recitit Danton şi am ajuns la concluzia 
că Monica Lovinescu are dreptate. Tema 
lu i  Danton e înfruntarea dintre om şi 
Istorie, mecanism de arbori cotiţi şi roţi 
d inţate care devoră spiritul individual . 
Danton, unul dintre proiectanţii acestui 
sistem, cade el însuşi victima propriei 
sale invenţii. "N-au să indrăznească" e 
poate replica-cheie a piesei. Există acolo 
o înfruntare între vitalitate şi uscăciune, 
cele două princ ip i i  f i ind încarnate de 
Danton şi Robespierre, "omu l  cu 
conşt i i nţa de st ic lă" .  Cam i l  Petrescu 
doreşte să realizeze un "Gestalt", el nu e 
interesat de detalii, ci de un sentiment al 
structur i i .  Ca într-un puzz le ,  p iesa 
fagocitează voci ,  rep l ic i ,  evenimente 
istorice; în "Addenda la fa lsu l  tratat 
pentru uzul autorilor dramatic i" ,  Cam il 
Petrescu declara că a intenţionat să scrie 
o "reconstituire dramatică" . Munca de 
documentare a fost şi ea gigantică, piesa 
presupunând "lectura cu blocul de pagini 
a lătur i  a m i i  de pag i n i  de istor ie a 
Revoluţ ie i " .  Reorganizând materia lu l ,  
căutând structura, Carni i  Petrescu o 
supune unei hermeneutici, îi atribuie un 
sens, o interpretare. Pentru întâia oară un 
scriitor român îşi asuma în mod deschis 
demiurgia auctorială, declarând că va 
face concurenţă istoricu lu i .  De altfe l ,  
teor i i  moderne susţ in  că o istor ie 
totalmente obiectivă nici nu există, că 
trecutul nu poate fi descris decât prin 
naraţ iun i  de evenimente,  i mpuse de 
punctul  de vedere a l  observatoru lu i .  
(Piesa Bălcescu e tot o încercare de  

• Vlad Zografi, "lsabela, dragostea mea", 
Ed. Unitext, 1996. 



reconst it u i re d ramat ică ,  dar eveni
mentu l u i  istor ic i s-a suprapus gr i la 
ideologică, distrugătoare.) 

Autorul piesei Petru sau petele din 
soare nu are asemenea amb i ţ i i  
totalizatoare. E l  precizează cu modestie, 
într-un subsol, că a folosit în scrierea sa 
replici care-i aparţin lui Petru 1, personajul 
istoric .  De asemenea, el a renunţat la 
ambiţia de a-1 concura pe istoric. Spre 
deosebire de efortul de structurare a unui 
material pol imorf, pe care îl depunea 
Carni i ,  demersul său e mai  degrabă 
destructurant. Petru soseşte în capitala 
Franţei din cel puţin două motive. Primul, 
accesibil tuturor, e acela că ţarul luminat 
doreşte să cunoască toate cucerir i le 
tehno log ice al unei l um i  la  apogeu .  
Celelalte personaje, ca  mai toţi biografii 
săi, îl prezintă drept un om curios. Cel 
de-al doi lea motiv, mai profund,  e că 
doreşte să-I întâlnească pe Pierre de La 
Manque, un filosof cinic construit pe tipar 
cioranian, care locuieşte într-o criptă în 
cimit iru l  Pere Lachaise şi se distrează 
omorînd şobolani cu sabia. O dată ajuns 
la Paris, Petru îşi trimite spionii pe urmele 
filosofului, dar îl întâlneşte întâmplător în 
budoarul une i  prost i tuate  şi î i măr
turiseşte că a străbătut tot drumul până 
l a  Paris pentru că Le ibn iz îi vorbise 
despre el .  Ţarul are de pus o singură 
întrebare - dacă Rusia poate fi mântuită 
-, dar P ierre de la 'Manque (numele 
trimite la  o lume lipsită de noimă), refuză 
să răspundă, intuind că în subtext se află 
o altă întrebare, mult mai grea: are lumea 
sens? 

Spre deosebire de autorul modernist, 
care mai caută în structură sensul artistic 
al piesei, autorul d in  postmodernitate 
neagă l u m i i  or ice posi b i l i tate de  
interpretare. De  altfel. Petru trece printr-o 
adevărată criză existenţială atunci când 
descoperă, în t impu l  v iz i te i  la aca
demicieni, privind printr-o lunetă, petele 
de pe soare . Dacă soarele e bolnav, 
atunci tot universul e bolnav. Neprimind 
răspunsu l  aşteptat , ca într-o dramă 
shakespeariană filtrată prin abisalitatea 
unu i  pr inţ Mîşk in ,  Petru dă ord i n  ca 
f i l osoful să fie uc is  ş i ,  într-o scenă 
memorabilă, cu scalpelul în mână (ca în 
tab lou l  l u i  Rem brandt " Lecţia de  
anatomie") ,  d isecă fiecare muşchi a l  
cadavru lu i ,  călltând' înăuntru sufletul 
prietenului dispărut. 

După cum cred că v-aţi dat deja 
seama, piesa lui Zografi nu mai pune faţă 
în faţă individu l  şi istoria. Vlad Zografi 
zugrăveşte o întâlnire între două lumi. Nu 
întâmplător, el îşi prefaţează piesa cu 
portretul lu i  Petru 1 realizat de Saint
Simon. Să privim împreună acest portret: 
"Era un bărbat foarte înalt, foarte bine 
făcut, destul de slab, cu faţa destul de 
rotundă,  fruntea lată ,  sprâncenele 
frumoase; nasu l  destul de scurt ,  fără 
nimic de prisos, cu vârful gros; buzele 
destu l  de g roase;  p ie lea feţei era 

roşcovană spre înch i s ;  och i i  negr i , 
frumoşi, mari, vi i , pătrunzători, bine tăiaţi, 
privirea maiestuoasă şi plăcută, atunci 
când voia el, altfel aspră şi sălbatică şi cu 
un tic ce nu revenea des, dar care îi 
schimonosea ochi i şi toată faţa, trezind 
fr ica. Era ceva de o c l i pă, pr iv i rea- i  
devenea rătăcită şi ameninţătoare, dar îşi 
revenea imediat. Întreaga lui înfăţişare 
purta pecetea inteligenţei, a gândirii şi a 
măreţiei, şi nu era lipsită de un anumit 
farmec". Pentru contrast, iată schiţa în 
cărbune, nu mai puţin interesantă, pe 
care i-o face aceluiaşi personaj Neculce, 
în cronica sa: "Iar împăratul era om mare, 
mai înalt decât toţi oamenii, iar nu gros, 
rătund la faţă şi smad, oacheş şi cam 
arunca din cap fluturând". Avea stofă de 
moralist acest Neculce, iar descrierea 
ticu lu i  îi dă pri l eju l  de a picura puţin 
ven i n .  Ch iar  în cron ica aceasta, 
pomeneşte curiozitatea ţarului şi gustul 
său artistic rafinat: înainte să sosească în 
capitala Moldovei, el vizitează mănăstirile 
şi î l impres ionează cel ma i  mu l t  
amestecul de sti lur i  de la mănăstirea 
Golia, cele trei "meşteşuguri" ,  " leşesc, 
grecesc şi moschicesc". Dar să revenim 
la festinul detaliilor pricinuit cititorului de 
portretul lui Saint-Simon. Aici se găseşte, 
într-un desen interior (ca într-o epură), 
destinul viitor a două universuri. Vizita lui 
Petru la Par is dev ine un even iment 
paradigmatic, căci nu se întâlnesc doar 
doi regi, ci Estul, cu dorul de marea stepă 
în suflet, cu oamenii spaţiilor infinite, ce
şi construiesc oraşe cu arhitecţi aduşi din 
Occ ident ,  dar unde casele sunt  
igrasioase ş i  oraşele putride, ş i  un  Vest 
decadent, închinându-se idolilor ciopliţi ai 
unei societăţi liberale, golit de substanţă 
creatoare, cu o cu l tu ră obosită ,  cu 
academic ien i  care se epu izează în 
dezbateri filosofice sterile. E aici un ecou 
al ideii de "Est-etică" lansată de Monica 
Lovinescu, care nu întâmplător îl laudă 
pe autor. Dacă cit im pri ntre rândur i ,  
consideraţiunile la adresa unei perioade 
de oboseală culturală prin care trece 
Franţa, patria adoptivă a lui Vlad Zografi, 
nu l i psesc. Există peste tot un soi de 
"post-război rece", dar ironia loveşte în 
acea tendinţă de hegemonia a Franţei, cu 
"un şir infinit de Ludovici" care-i vor pune 
"pe academicieni să inventeze cuvinte 
no i ,  cuv inte i nd ispensabi le pentru a 
exprima nuanţe inefabila, şi întreaga lume 
va f i  ob l i gată ,  d i n  snob ism,  să le  
pronunţe cu  veneraţie". Nu  se păstrează 
n imic d in reverenţa cu care Carn i i  se 
raporta la cultura franceză. Zografi râde 
de această pretenţ ie de hegemonia 
culturală a Franţei, pe care o consideră 
desuetă. 

Ju les Laforgue, poet francez ce îl 
i nf luenţează în epoca i nterbe l ică pe 
Adrian Maniu, scria despre al său Pierrot: 
"Între patru ochi cu o femeie/Lor li se 
părea că mai există şi un al t re i lea" .  
Aceasta este una d i ntre ce le mai 

Vlad Zografi 

Isabela� 
dragostea mea 

frumoase definiţii date 
i ron ie i ,  s imţ i tă ca o 
prezenţă, întrupată şi 
reală .  Pentru că 
aceasta este dublată 
de autoironie. Cred că 
Zografi , ca şi b ietu l  
Carag ia le ,  atât de 
înjurat în epoca inter
be l ică ,  se sa lvează 
tocmai pr in  sen ină
tatea impusă în con
templarea obiectului 
de  i ron ie .  Scr i i toru l  
post-modern, descoperind ironia, ajunge 
pe cu lmi le împăcării cu sine. S ingurul 
care-ş i  t răieşte drama cunoaşteri i  -
pentru că Petru face parte d in fami l ia 
eroilor camilpetrescieni - este personajul. 
l ată c u m ,  deconstru i nd  o af i rmaţ i e  
a doamne i  Mon i ca  Lov i nescu ,  poţ i  
construi , cu puţin noroc, propriul tău set 
de trăsă-turi distinctiva în definirea (post) 
modernismului . 

Dar, dincolo de aceste consideraţiuni 
de lectură, dincolo de aprecierea că ne 
găsim în faţa celui mai semnificativ debut 
în dramaturg ie d i n  u l t im i i  şapte an i ,  
d inco lo de  satisfacţ ia c ri t i cu lu i  de a 
descoperi un asemenea text, rămâne 
lumea posibilă a textulu i  lui Zografi, de 
care ar trebui să se ocupe un logician 
cum sunt Kripke, Meinong, sau un l ingvist 
ca Toma Pavel. Şi aici venim la chestiune: 
dacă, prin sistemul foarte complicat de 
didascal i i ,  Carnii Petrescu se substituia 
regizorului, piesa lui Zografi lasă acestuia 
un spaţi u  foarte larg de manevră. Ar 
trebui ca Teatrul Naţional din Bucureşti să 
cu':Tlpere copy-right-ul şi să monteze 
piesa chiar în această stagiune. (Dacă 
"Teatrul Naţional" nu face politica teatrală 
a ţăr i i ,  atunci cine ar trebui s-o facă?) 

Vo l umu l  mai  cupr i nde a lte două 
piese, cu valoare sensibil mai coborîtă 
decât Petru sau petele din soare. 
Prima, Calul, prea vişnieciană, iar cea 
de-a doua, lsabela, dragostea mea, 
amestec de suprareal itate şi l ume  
absurdă, c u  mult mai interesantă decât 
media pieselor publicate după Revoluţie, 
dar ner id icându-se la n ive lu l  dramei 
istorice despre care am scris mai sus. 
Dacă Vlad Zografi va reveni la nivelul din 
aceasta, dramaturgia română originală, 
de care unii fac atâta caz, va câştiga un 
autor. Dacă nu, atunci istorii le l iterare vor 
consemna un alt talent irosit. Dar să nu 
înche iem într-o tona l itate atât de  
pesimistă. Să fie acest debut semn că s-a 
încheiat c riza dramaturg ie i  noastre? 

IULIAN BAICUŞ 

P. S. "Gur i l e  re le" spun  că nou l  
d i rector a l  Teat ru l u i  "!3u landra" 
intenţionează să monteze piesa, invitând 
pe un alt membru al diasporei, regizorul 
Petrică Ionescu, să se ocupe de această 
întreprindere. 
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